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og Ghidenaaen. Det var ligeledes for dette 
Tings Vedkommende klarte at det kun var 
'tilfældigt-, at Udvalget angaaende Fiskeriet 
i Randers Fjord havde et Medlem til fælles; 
med hvert af de andre Udvalg. Jeg har 
heller ikke hørt den mindste Ytring om  ̂
at,( der skulde-være noget beklageligt eller 
uheldigt i; at de ikke var blevet behand- 
let sammen eller af de samme Menne- 
sker, og hvis- det; var blevet sagt, vilde 
man i o nok have hørt det. 

Der; er videre at bemærke herom, at 
der for. Randers .Fjord og: Gudenaa er 
mange vigtige Spørgsmaal, som ikke har 
nogen Forbindelse med de andre Fiskeri- 
love, og som ; altsaa kan  afgøres uden Hen- 
syn til dem. Naar nu denne Lov skulde 
behandles: sammen med de to andre, vilde 
det: maaske have til Følge, at Hovedhen- 
synet vilde blive taget til de to: andre 
Love, som jo har en bredere Basis, og de 
virkelig, meget vigtige Ting, som er sær- 
lige, for Loven om Fiskeri i Randers Fjord 
og: Gudenaa, vilde paa den; Maade blive 
skubbet i; Baggrunden og sat i Skygge og 
derfor sikkert faa en mere tilfældig Af-: 

. I gøreise, som ikke . vilde tilfredsstille nogen. 
Jbølgen; vilde blive, at man i en ikke fjern 
Fremtid atter maatte have fat paa en Bc 
vision, fordi man ikke havde faaet en . Af 
gøreise,, som Befolkningen og Fiskerne 
kunde være; tjente med. Det er en,, Grund 
mere til, at Revisionen af denne Lov ikke 
b ø r  foretages i Forbindelse med Revisionen 
af de to almindelige Fiskerilove. Skulde 
der saa ved Behandlingen af disse vise sig 
a t  være ét eller andet, som det var øn- 
skeligt" at ændre i denne Lov, £  Eks. med 
Hensyn til Fredningstiden og med Hensyn 
til enkelte Redskaber, vilde det ikke være 
vanskeligt: til; en hvilken som! helst; Tid a t  
faa saadanne mindre Ændringer foretaget. 
Jeg anbefaler derfor, at man ikke holder 
fast paa den samtidige Behandling, men 
at man behandler Loven om; Fiskeri i 
Randers Fjord og ('Yiidenaa hurtigst muligt 
og : helst1 straks. Jeg h a r  endnu.'' e11\ 'væ- 

I : sentlig Grund dertil,, som j eg: senere skal 
komme tilbage til. 

Blandt sine Motiver for en Udsættelse 
anførte den,, højtærede Minister, at han; 
ønskede at,,iiedsætte et: særligt Udvalg af 
sagkyndige til at udtale 'sig..,()in Fiskegaar- 
dens eventuelle Nedlæggelse. > Tanken om 
et saadant Udvalg er i og for sig tiltalende; 
for mig, det kunde: jeg godt T have , ønsket, 
men; ganske; vis t  ikke paa dette 'Tidspunkt, 
hvor i Utaalmodigheden efter at faa en Be- 
vision, : frem er s saa. stærk Var Tanken» 
홢 derimod kommet frem samtidig: med r For- 

slaget om en' Udslettelse forrige Gang, 
vilde jeg have hilst den med Glæde. Men 
den nuværende Landbrugsminister er jo 
ikke Skyld i, at den ikke köül frem, Saa 
det er ikke nogen Bebrejdelse mod ham, 
j'eg udtaler. Men paa det nuværende 
Tidspunkt vilde dét kun være at sinke 
Sagen yderligere, hvad jég vilde anse for 
højst: uheldigt, og jeg kan derfor ikke til- 
træde Forslaget. Utaalmodigheden ér: ' 
voksende i Befolkningen, hos Fiskerne. 
Jeg har haft god Lejlighed til at se 
de t  paa 'Møder, jeg; har tæret-- til Stede 
vedr Jeg har Udskriftei at de Vedtagel- 
ger, som er: sket paa Møder i Randers 
i! 1912 og i I^angaa i' Efteraaret 
1913 om de Ønsker, Fiskerne: og: Grund- 
ejérne har, og at disse: Vedtagelser 
er såa nogenlunde overensstemmende med 
Hinanden, beviser, at Ønskerne er ret al- 
mindelige. I Søndags var jeg yderligere 
efter Indbydelse til Stede ved et offentligt 
Fiskerimøde i Randers, hvor det var; dé' 
paagseldendé Foreningers Bestyrelsers Hen-' . 
sigt at faa vedtaget en Protest mod det nu 
forelagte Lovforslag om en Udsættelse. 
Da jeg imidlertid tog Ordet og udtalte 
Haabet om,, at det skulde lykkes at fåa! , 
I mdbrugsministeren til at tage dét fore- 
liggende Lovforslag tilbage og endriu' i denne 
Samling; komme frem med, ét Lovforslag 
orii en Bévisiori, undlod man at vedtage 
Protesten, men man sluttede sig med! alle 
Stemmer til; min Opfattelse; a t  Revisionen 
ikke burde udsættes en Gang til,: men at 
den skulde fremmes saa langt som muligt 
i! den Tid, der var tilbage, idet man be- 
klagede den allerede spildte Tid. Det blev 
enstemmigt vedtaget at opfordre mig til 
saa stærkt som muligt at henstille til Mi- 
nisteren at imødekomme dette 0nske, hvad 
jeg: herved gør. Der var ikke een Stemme, 
der rejste sig derimod. 
; 홢 Vi erfarede desuden ved dette Møde, 
at et Forslag til Revision af Loven var 
indsendt til Ministeren af Fiskerikontrollen 
allerede i  Sommer eller i- Efteraaret. Jeg 
maa derfor gaa ud fra, at et saadant Lov- 
forslag meget hurtig vil kunne fremsættes^ ' , 
med de Ændringer, som Ministeren maatte 
ønske. Jeg vedi endvidere, at  først paa 
denne Samling - var Lovforslaget under Be- 
arbejdelse i Ministeriet, og maa derfor an- 
tage, at det ligger fuldt færdigt til 'Frem- 
sættelse; saa at man uden at spilde nogen 
Tid vil kunne tage fat paa det, hvis den 
højtærede Minister vil imødekomme den 
indstændige Henstilling; jeg retter til h a m  - ' .' 
om at komme bort fra. 'Udsættelsen og tåge 
fat: paa Revisionen. Der m a a  et: eller 


